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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

לִבְנֵי1֣
о–синовима

עַמּ֗וֹן
Амоновим
H5983

כֹּ֚ה
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

הֲבָנִ֥ים
зар–синова

֙ אֵין
нема
H0369

ל לְיִשְׂרָאֵ֔
Израиљу
H3478

אִם־
зар

שׁ יוֹרֵ֖
наследника
H3423

אֵי֣ן
нема
H0369

ל֑וֹ
му

מַדּ֗וּעַ
зашто
H4069

יָרַ֤שׁ
наследи
H3423

מַלְכָּם֙
Малхом
H4428

אֶת־
—
H0853

גָּ֔ד
Гада
H1410

וְעַמּ֖וֹ
и–народ–његов

יו בְּעָרָ֥
у–градовима–његовим

ׁב׃ יָשָֽ
живи
H3427

Za sinove Amonove: Ovako veli Gospod: Zar Izrailj nema sinove? Zar nema naslednike? Zašto Malhom nasledi 
zemlju Gadovu? I zašto se narod njegov naseli u njegovim gradovima?

ן2 לָכֵ֡
зато

הִנֵּה֩
ево
H2009

ים יָמִ֨
дани
H3117

ים בָּאִ֜
долазе
H0935

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

הִשְׁמַעְתִּי וְ֠
и–учинићу–да–се–чује
H8085

אֶל־
у
H0413

ת רַבַּ֨
Рави
H7237

בְּנֵי־
синова

עַמּ֜וֹן
Амонових
H5983

תְּרוּעַת֣
поклич
H8643

ה מִלְחָמָ֗
ратни
H4421

יְתָה֙ וְהָֽ
и–постати–ће
H1961

לְתֵ֣ל
хумка
H8510

ה שְׁמָמָ֔
пустињска

יהָ וּבְנֹתֶ֖
и–села–њена
H1323

בָּאֵשׁ֣
огњем
H0784

תְנָה תִּצַּ֑
ће–се–запалити
H3341

וְיָרַ֧שׁ
и–наследиће
H3423

יִשְׂרָאֵ֛ל
Израиљ
H3478

אֶת־
—
H0853

יו יֹרְשָׁ֖
наследнике–своје
H3423

אָמַ֥ר
говори
H0559

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Zato evo idu dani, govori Gospod, kad ću učiniti da se čuje vika ubojna u Ravi sinova Amonovih, i ona da bude 
gomila razvalina, i sela njena popaljena ognjem; i Izrailj će ovladati onima koji behu njim ovladali, govori Gospod.

ילִי3 הֵילִ֨
ридај
H3213

חֶשְׁבּ֜וֹן
Хесевоне
H2809

י כִּ֣
јер

שֻׁדְּדָה־
опустошен–је
H7703

י עַ֗
Ај
H5857

֮ צְעַקְנָה
вичите
H6817

בְּנ֣וֹת
кћери
H1323

רַבָּה֒
Равине
H7237

חֲגֹ֣רְנָה
опашите
H2296

ים שַׂקִּ֔
костријет
H8242

דְנָה סְפֹ֕
наричите
H5594

טְנָה וְהִתְשׁוֹטַ֖
и–тумарајте

בַּגְּדֵר֑וֹת
међу–оградама
H1448

י כִּ֤
јер

מַלְכָּם֙
Малхом
H4428

בַּגּוֹלָה֣
у–прогонство
H1473

ךְ יֵלֵ֔
иде
H3212

כֹּהֲנָי֥ו
свештеници–његови
H3548

יו וְשָׂרָ֖
и–кнезови–његови
H8269

יו׃ יַחְדָּֽ
заједно

Ridaj Esevone, jer je Gaj opustošen, vičite sela ravska, pripašite oko sebe kostret, naričite i trčite oko plotova; jer 
će Malhom otići u ropstvo, sveštenici njegovi i knezovi njegovi skupa.

מַה־4
што
H4100

֙ לְלִי תִּתְהַֽ
се–хвалиш

ים עֲמָקִ֔ בָּֽ
долинама
H6010

זָב֣
тече
H2100

ךְ עִמְקֵ֔
долина–твоја
H6010

ת הַבַּ֖
кћери
H1323

הַשּֽׁוֹבֵבָה֑
одметнута
H7728

טְחָה֙ הַבֹּֽ
која–се–уздаш
H0982

יהָ צְרֹתֶ֔ בְּאֹ֣
у–благо–своје
H0214

י מִ֖
ко
H4310

יָב֥וֹא
ће–доћи
H0935

י׃ אֵלָֽ
к–мени
H0413

Što se hvališ dolinama? Rastopila se dolina tvoja, kćeri odmetnico! Koja se uzdaš u blago svoje: Ko bi udario na 
me?
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5֩ הִנְנִי
ево
H2009

יא מֵבִ֨
доносим
H0935

יִךְ עָלַ֜
на–тебе

חַד פַּ֗
страх
H6343

נְאֻם־
говори
H5002

אֲדֹנָי֧
Господ
H0136

יְהוִה֛
Господ
H3069

צְבָא֖וֹת
над–војскама

מִכָּל־
са–свих
H3605

סְבִיבָיִ֑ךְ
страна–твојих
H5439

וְנִדַּחְתֶּם֙
и–бићете–растјерани
H5080

אִ֣ישׁ
сваки
H0376

יו לְפָנָ֔
пред–себе
H6440

ין וְאֵ֥
и–нико
H0369

ץ מְקַבֵּ֖
неће–сакупити
H6908

ד׃ לַנֹּדֵֽ
бегунце
H5074

Evo ja ću pustiti na te strah od svuda unaokolo, govori Gospod Gospod nad vojskama, i raspršaćete se svi, i neće 
biti nikoga da skupi bežan.

וְאַחֲרֵי־6
али–после

ן כֵ֗
тога

יב אָשִׁ֛
вратићу
H7725

אֶת־
—
H0853

שְׁב֥וּת
робље
H7622

בְּנֵֽי־
синова

עַמּ֖וֹן
Амонових
H5983

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
—

Ali ću posle povratiti roblje sinova Amonovih, govori Gospod.

לֶאֱד֗וֹם7
о–Едому
H0123

ה כֹּ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–војскама

ין הַאֵ֥
зар–нема
H0369

ע֛וֹד
више
H5750

חָכְמָ֖ה
мудрости
H2451

בְּתֵימָן֑
у–Теману
H8487

אָבְדָ֤ה
пропаде
H0006

עֵצָה֙
савет
H6098

ים מִבָּנִ֔
разумних
H0995

נִסְרְחָ֖ה
иструли
H5628

ם׃ חָכְמָתָֽ
мудрост–њихова
H2451

Za Edoma, ovako veli Gospod nad vojskama: Zar nema više mudrosti u Temanu? Nesta li saveta razumnima? 
Iščile li mudrost njihova?

נֻס֤ו8ּ
бежите
H5127

֙ הָפְנוּ
окрените–се
H6437

יקוּ הֶעְמִ֣
сакријте–се–дубоко
H6009

בֶת לָשֶׁ֔
да–боравите
H3427

י יֹשְׁבֵ֖
житељи
H3427

דְּדָ֑ן
Дедана

י כִּ֣
јер

יד אֵ֥
пропаст
H0343

ו עֵשָׂ֛
Исавову
H6215

אתִי הֵבֵ֥
донесох
H0935

עָלָ֖יו
на–њега

עֵ֥ת
у–време
H6256

יו׃ פְּקַדְתִּֽ
похода–његовог

Bežite, obratite pleći, zavrite se duboko, stanovnici dedanski, jer ću pustiti na Isava pogibao njegovu u vreme kad 
ću ga pohoditi.

אִם־9
да

צְרִים֙ בֹּֽ
бербери
H1219

אוּ בָּ֣
дођу
H0935

ךְ לָ֔
к–теби

א ֹ֥ ל
неће
H3808

רוּ יַשְׁאִ֖
оставити
H7604

עֽוֹלֵל֑וֹת
пабирака
H5955

אִם־
да

ים גַּנָּבִ֥
лопови
H1590

יְלָה בַּלַּ֖
ноћу
H3915

יתוּ הִשְׁחִ֥
уништили–би
H7843

ם׃ דַיָּֽ
колико–им–је–доста
H1767

Da ti dođu berači, ne bi li ti ostavili pabiraka? Da dođu lupeži noću, ne bi li odneli koliko im je dosta?

י־10 כִּֽ
јер

י אֲנִ֞
ја
H0589

פְתִּי חָשַׂ֣
оголих
H2834

אֶת־
—
H0853

ו עֵשָׂ֗
Исава
H6215

֙ גִּלֵּי֙תִי
открих
H1540

אֶת־
—
H0853

יו מִסְתָּרָ֔
скровишта–његова
H4565

ה וְנֶחְבָּ֖
и–сакрити–се
H2247

א ֹ֣ ל
не
H3808

יוּכָל֑
може
H3201

ד שֻׁדַּ֥
опустошено–је
H7703

זַרְע֛וֹ
семе–његово
H2233

יו וְאֶחָ֥
и–браћа–његова
H0251

וּשְׁכֵנָי֖ו
и–суседи–његови
H7934

וְאֵינֶֽנּוּ׃
и–њега–нема
H0369

Ali ja ogoluznih Isava, otkrih potaje njegove da se ne može sakriti; propade seme njegovo, braća njegova i susedi 
njegovi, niko ne osta.

עָזְבָ֥ה11
остави

יךָ יְתֹמֶ֖
сирочад–своју
H3490

אֲנִי֣
ја
H0589

אֲחַיֶּ֑ה
ћу–их–оживити
H2421

יךָ וְאַלְמְנֹתֶ֖
и–удовице–твоје
H0490

עָלַ֥י
на–мене

חוּ׃ תִּבְטָֽ
нека–се–узда
H0982

ס
—
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Ostavi sirote svoje, ja ću im život sačuvati, i udovice tvoje neka se uzdaju u me.

כִּי־12
јер

ה  ׀כֹ֣
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָ֗ה
Господ
H3068

נֵּה הִ֠
ево
H2009

אֲשֶׁר־
они–којима

ין אֵ֨
није
H0369

ם מִשְׁפָּטָ֜
суђено
H4941

לִשְׁתּ֤וֹת
да–пију
H8354

הַכּוֹס֙
чашу

שָׁת֣וֹ
заиста
H8354

יִשְׁתּ֔וּ
ће–пити
H8354

ה וְאַתָּ֣
а–ти

ה֔וּא
—
H1931

ה נָקֹ֖
некажњен
H5352

ה תִּנָּקֶ֑
да–останеш
H5352

א ֹ֣ ל
нећеш
H3808

ה תִנָּקֶ֔
остати–некажњен
H5352

י כִּ֥
јер

ה שָׁתֹ֖
заиста
H8354

ה׃ תִּשְׁתֶּֽ
ћеш–пити
H8354

Jer ovako veli Gospod: Evo, koji ne bi trebalo da piju iz čaše, doista će piti; a ti li ćeš ostati bez kara? Nećeš ostati 
bez kara, nego ćeš zacelo piti.

י13 כִּ֣
јер

י בִ֤
собом

֙ נִשְׁבַּעְ֙תִּי
се–заклех
H7650

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

י־ כִּֽ
да

ה לְשַׁמָּ֧
за–пустош
H8047

ה לְחֶרְפָּ֛
за–срамоту
H2781

רֶב לְחֹ֥
за–уништење

וְלִקְלָלָ֖ה
и–за–клетву
H7045

הְיֶה֣ תִּֽ
ће–постати
H1961

בָצְרָ֑ה
Восра
H1224

וְכָל־
и–сви
H3605

יהָ עָרֶ֥
градови–њени

תִהְיֶי֖נָה
биће
H1961

לְחָרְב֥וֹת
рушевине
H2723

ם׃ עוֹלָֽ
вечне
H5769

Jer sobom se zaklinjem, govori Gospod, da će Vosora biti pustoš, rug, čudo i prokletstvo, i svi će gradovi njeni biti 
pustinja večna.

שְׁמוּעָה14֤
вест
H8052

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
чух
H8085

מֵאֵת֣
од
H0854

יְהוָ֔ה
Господа
H3068

יר וְצִ֖
и–гласник

בַּגּוֹיִם֣
међу–народима

שָׁל֑וּחַ
послан–је
H7971

֙ תְקַבְּצוּ הִֽ
скупите–се
H6908

אוּ וּבֹ֣
и–пођите
H0935

יהָ עָלֶ֔
на–њу

וְק֖וּמוּ
и–устаните

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
у–бој
H4421

Čuh glas od Gospoda, i glasnik bi poslan k narodima da reče: Skupite se i idite na nju, i dignite se u boj.

י־15 כִּֽ
јер

הִנֵּ֥ה
ево
H2009

ן קָטֹ֛
малим

יךָ נְתַתִּ֖
те–учиних
H5414

בַּגּוֹיִם֑
међу–народима

בָּז֖וּי
презреним
H0959

ם׃ בָּאָדָֽ
међу–људима
H0120

Jer gle, učiniću te da budeš mali među narodima i prezren među ljudima.

פְלַצְתְּך16ָ֞ תִּֽ
страшило–твоје
H8606

יא הִשִּׁ֤
превари
H5377

אֹתָךְ֙
тебе
H0853

זְד֣וֹן
охолост
H2087

ךָ לִבֶּ֔
срца–твог

֙ ׁכְנִי שֹֽ
који–живиш
H7931

בְּחַגְוֵי֣
у–пукотинама
H2288

לַע הַסֶּ֔
стенске
H5553

י תֹּפְשִׂ֖
који–држиш
H8610

מְר֣וֹם
висину
H4791

גִּבְעָה֑
брега
H1389

י־ כִּֽ
иако

יהַ תַגְבִּ֤
подигнуш
H1361

כַּנֶּשֶׁ֙ר֙
као–орао
H5404

קִנֶּ֔ךָ
гнездо–своје
H7064

ם מִשָּׁ֥
одатле
H8033

אֽוֹרִידְךָ֖
ћу–те–оборити
H3381

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

Obest tvoja i ponositost srca tvog prevari tebe, koji živiš u raselinama kamenim i držiš se visokih humova; da 
načiniš sebi gnezdo visoko kao orao, i odande ću te svaliti, govori Gospod.
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ה17 וְהָיְתָ֥
и–постати–ће
H1961

אֱד֖וֹם
Едом
H0123

ה לְשַׁמָּ֑
ужас
H8047

כֹּ֚ל
свако
H3605

עֹבֵר֣
ко–пролази

יהָ עָלֶ֔
поред–њега

ם יִשֹּׁ֥
зачудиће–се
H8074

ק וְיִשְׁרֹ֖
и–засвиштаће
H8319

עַל־
над

כָּל־
свим
H3605

הָ׃ מַכּוֹתֶֽ
ранама–његовим
H4347

I zemlja će edomska biti pustinja, ko prođe mimo nju, svak će se čuditi i zviždati radi svih rana njenih.

ת18 מַהְפֵּכַ֞ כְּֽ
као–код–пропасти
H4114

ם סְדֹ֧
Содома
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
и–Гомора
H6017

וּשְׁכֵנֶי֖הָ
и–суседа–њихових
H7934

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָה֑
Господ
H3068

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

ב יֵשֵׁ֥
живети
H3427

שָׁם֙
тамо
H8033

ישׁ אִ֔
човек
H0376

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

יָג֥וּר
боравити

הּ בָּ֖
у–њему

בֶּן־
син

ם׃ אָדָֽ
човечји
H0120

Kao kad se zatre Sodom i Gomor i susedstvo njihovo, veli Gospod, neće se naseliti onde niko niti će se baviti onde 
sin čovečji.

נֵּה19 הִ֠
ево
H2009

כְּאַרְיֵ֞ה
као–лав

ה יַעֲלֶ֨
ће–изаћи
H5927

מִגְּא֣וֹן
из–поноса
H1347

֮ הַיַּרְדֵּן
Јордана
H3383

אֶל־
на
H0413

נְוֵה֣
пашњак

אֵיתָן֒
вечити
H0386

י־ כִּֽ
јер

אַרְגִּ֤יעָה
у–трен

נּוּ אֲרִיצֶ֨
одћераћу–га
H7323

יהָ עָלֶ֔ מֵֽ
одатле

י וּמִ֥
и–кога
H4310

בָח֖וּר
изабраног
H0977

אֵלֶי֣הָ
над–њим
H0413

ד אֶפְקֹ֑
ћу–поставити

י כִּ֣
јер

י מִ֤
ко
H4310

֙ כָמוֹ֙נִי
је–као–ја
H3644

י וּמִ֣
и–ко
H4310

נִּי יֹעִידֶ֔
ће–ме–позвати–на–одговор
H3259

וּמִי־
и–ко–је
H4310

זֶה֣
тај
H2088

ה רֹעֶ֔
пастир

ר אֲשֶׁ֥
који

ד יַעֲמֹ֖
ће–се–одржати
H5975

לְפָנָֽי׃
преда–мном
H6440

ס
—

Gle, kao lav izaći će podižući se više nego Jordan na stan Silnoga; ali ću ga brzo oterati iz te zemlje, i postaviću 
nad njom onog ko je izabran; jer ko je kao ja? I ko će se preti sa mnom? I koji će mi pastir odoleti?

ן20 לָכֵ֞
зато

שִׁמְע֣וּ
чујте
H8085

עֲצַת־
одлуку
H6098

יְהוָ֗ה
Господњу
H3068

ר אֲשֶׁ֤
коју

יָעַץ֙
донесе
H3289

אֶל־
о
H0413

אֱד֔וֹם
Едому
H0123

יו חְשְׁבוֹתָ֔ וּמַ֨
и–намере–његове
H4284

ר אֲשֶׁ֥
које

ב חָשַׁ֖
смисли
H2803

אֶל־
о
H0413

יֹשְׁבֵי֣
житељима
H3427

תֵימָן֑
Темана
H8487

אִם־
заиста

א ֹ֤ ל
неће–ли
H3808

יִסְחָבוּם֙
их–одвлачити
H5498

צְעִירֵ֣י
најмлађи
H6810

אן הַצֹּ֔
стада
H6629

אִם־
заиста

א ֹ֥ ל
неће–ли
H3808

ים יַשִּׁ֛
опустети
H8074

עֲלֵיהֶ֖ם
над–њима

ם׃ נְוֵהֶֽ
пашњаци–њихови

Zato čujte nameru Gospodnju što je naumio za Edomce i misli njegove što je smislio za stanovnike temanske: 
zaista najmanji iz stada razvlačiće ih, zaista će opusteti stan s njima.

מִקּ֣וֹל21
од–звука

ם נִפְלָ֔
пада–њиховог
H5307

ה רָעֲשָׁ֖
затреси–се
H7493

הָאָרֶ֑ץ
земља
H0776

ה צְעָקָ֕
крик
H6818

בְּיַם־
на–Црвеном
H3220

ס֖וּף
мору
H5488

ע נִשְׁמַ֥
чу–се
H8085

הּ׃ קוֹלָֽ
глас–њен

Od praske padanja njihovog zemlja će se tresti, i vika će se njihova čuti na crvenom moru.

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/8047.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/8319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/4114.htm
https://biblehub.com/hebrew/5467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6017.htm
https://biblehub.com/hebrew/7934.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1347.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7323.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/123.htm
https://biblehub.com/hebrew/4284.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8487.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5498.htm
https://biblehub.com/hebrew/6810.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7493.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6818.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm


הִנֵּ֤ה22
ево
H2009

כַנֶּשֶׁ֙ר֙
као–орао
H5404

יַעֲלֶה֣
узлети
H5927

ה וְיִדְאֶ֔
и–обруши–се
H1675

שׂ וְיִפְרֹ֥
и–рашири
H6566

יו כְּנָפָ֖
крила–своја
H3671

עַל־
над

בָּצְרָ֑ה
Восром
H1224

הָיָה וְֽ֠
и–биће
H1961

ב לֵ֞
срце

י גִּבּוֹרֵ֤
јунака
H1368

אֱדוֹם֙
едомских
H0123

בַּיּ֣וֹם
тог–дана
H3117

הַה֔וּא
тог
H1931

כְּלֵ֖ב
као–срце

ה אִשָּׁ֥
жене
H0802

ה׃ מְצֵרָֽ
у–порођајним–мукама

ס
—

Gle, doći će i doleteće kao orao i raširiće krila svoja nad Vosorom, i biće srce u junaka edomskih kao srce u žene 
koja se porađa.

שֶׂק23 לְדַמֶּ֗
о–Дамаску
H1834

ׁה בּ֤וֹשָֽ
посрами–се
H0954

חֲמָת֙
Емат
H2574

ד וְאַרְפָּ֔
и–Арпад
H0774

כִּי־
јер

שְׁמֻעָ֥ה
вест
H8052

רָעָה֛
злу

שָׁמְע֖וּ
чуше
H8085

גוּ נָמֹ֑
растопише–се
H4127

בַּיָּ֣ם
на–мору
H3220

דְּאָגָ֔ה
је–брига
H1674

ט הַשְׁקֵ֖
спокоја
H8252

א ֹ֥ ל
не
H3808

ל׃ יוּכָֽ
може–бити
H3201

Za Damask. Posrami se Emat i Arfad, jer ču zle glase; rastopiše se, strah je na moru, ne može se umiriti.

ה24 רָפְתָ֥
ослаби
H7503

שֶׂק דַמֶּ֛
Дамаск
H1834

ה הִפְנְתָ֥
окрете–се
H6437

לָנ֖וּס
да–бежи
H5127

׀וְרֶ֣טֶט 
и–дрхтај
H7374

הֶחֱזִי֑קָה
га–обузе
H2388

צָרָ֧ה
мука

וַחֲבָלִ֛ים
и–болови

אֲחָזַתָּ֖ה
га–ухватише
H0270

ה׃ כַּיּוֹלֵדָֽ
као–породиљу
H3205

Damask klonu, obrati se da beži, drhat ga poduze, tuga i bolovi osvojiše ga kao porodilju.

יך25ְ אֵ֥
како

א־ ֹֽ ל
није
H3808

עֻזְּבָ֖ה
напуштен

עִי֣ר
град

]תהלה[
—
H8416

ת( )תְּהִלָּ֑
славни
H8416

קִרְיַת֖
град
H7151

ׂי׃ מְשׂוֹשִֽ
радости–моје
H4885

Kako se ne ostavi slavni grad? Grad radosti moje?

לָכֵן26֛
зато

יִפְּל֥וּ
ће–пасти
H5307

יהָ בַחוּרֶ֖
младићи–њени
H0970

בִּרְחֹבֹתֶ֑יהָ
по–трговима–њеним
H7339

וְכָל־
и–сви
H3605

י אַנְשֵׁ֨
ратници
H0376

הַמִּלְחָמָ֤ה
војнички
H4421

֙ יִדַּמּ֙וּ
ће–изгинути

בַּיּ֣וֹם
тог–дана
H3117

הַה֔וּא
тог
H1931

נְאֻ֖ם
говори
H5002

יְהוָה֥
Господ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
над–војскама

Zato će popadati mladići njegovi na ulicama njegovim, i svi će vojnici njegovi izginuti u onaj dan, govori Gospod 
nad vojskama.

תִּי27 וְהִצַּ֥
и–запалити–ћу
H3341

אֵ֖שׁ
огањ
H0784

בְּחוֹמַת֣
на–зидовима
H2346

שֶׂק דַּמָּ֑
Дамаска
H1834

וְאָכְלָ֖ה
и–прождреће
H0398

אַרְמְנ֥וֹת
дворове
H0759

ד׃ בֶּן־הֲדָֽ
Вен–Ададове
H1130

ס
—

I raspaliću oganj u zidovima damaštanskim, i proždreće dvore Ven-Adadove.
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׀לְקֵדָ֣ר 28
о–Кидару
H6938

וּֽלְמַמְלְכ֣וֹת
и–о–царствима
H4467

חָצ֗וֹר
Хасора
H2674

ר אֲשֶׁ֤
која

הִכָּה֙
порази
H5221

]נבוכדראצור[
—
H5019

ר( )נְבֽוּכַדְרֶאצַּ֣
Навуходоносор
H5020

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

ל בָּבֶ֔
вавилонски
H0894

ה כֹּ֖
овако
H3541

אָמַר֣
говори
H0559

יְהוָה֑
Господ
H3068

קוּ֚מוּ
устаните

עֲל֣וּ
изиђите
H5927

אֶל־
на
H0413

ר קֵדָ֔
Кидар
H6938

וְשָׁדְד֖וּ
и–опљачкајте
H7703

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי־
синове

דֶם׃ קֶֽ
Источне

Za Kidar i za carstva asorska, koja razbi Navuhodonosor car vavilonski, ovako veli Gospod: Ustanite, idite na Kidar, 
i zatrite sinove istočne.

אָהֳלֵיהֶ֤ם29
шаторе–њихове
H0168

וְצאֹנָם֙
и–стада–њихова
H6629

חוּ יִקָּ֔
узеће
H3947

יְרִיעוֹתֵיהֶ֧ם
завесе–њихове
H3407

וְכָל־
и–сав
H3605

כְּלֵיהֶ֛ם
прибор–њихов
H3627

וּגְמַלֵּיהֶ֖ם
и–камиле–њихове
H1581

יִשְׂא֣וּ
ће–однети
H5375

לָהֶם֑
себи
H1992

וְקָרְא֧וּ
и–викати–ће
H7121

עֲלֵיהֶ֛ם
на–њих

מָג֖וֹר
страх
H4032

יב׃ מִסָּבִֽ
одасвуд
H5439

Uzeće im šatore i stada, zavese njihove i sudove njihove i kamile njihove oteće, i vikaće na njih strašno odsvuda.

30֩ נֻסוּ
бежите
H5127

דוּ נֻּ֨
бегајте
H5110

ד מְאֹ֜
журно
H3966

יקוּ הֶעְמִ֧
сакријте–се–дубоко
H6009

בֶת לָשֶׁ֛
да–боравите
H3427

י יֹשְׁבֵ֥
житељи
H3427

חָצ֖וֹר
Хасора
H2674

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

י־ כִּֽ
јер

ץ יָעַ֨
смисли
H3289

ם עֲלֵיכֶ֜
против–вас

ר נְבוּכַדְרֶאצַּ֤
Навуходоносор
H5019

לֶךְ־ מֶֽ
цар
H4428

֙ בָּבֶל
вавилонски
H0894

ה עֵצָ֔
план
H6098

ב וְחָשַׁ֥
и–осмисли
H2803

]עליהם[
—

)עֲלֵיכֶ֖ם(
против–вас
H5921

ה׃ מַחֲשָׁבָֽ
намеру
H4284

Bežite, selite se daleko, sakrijte se duboko, stanovnici asorski, govori Gospod, jer je Navuhodonosor car 
vavilonski namerio nameru protiv vas, i smislio misao protiv vas.

ק֣וּמו31ּ
устаните

עֲל֗וּ
пођите
H5927

אֶל־
на
H0413

גּ֥וֹי
народ

שְׁלֵי֛ו
мирни
H7961

ב יוֹשֵׁ֥
који–живи
H3427

טַח לָבֶ֖
безбрижно
H0983

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

לאֹ־
који–нема
H3808

דְלָתַ֧יִם
врата

א־ ֹֽ וְל
ни
H3808

יחַ בְרִ֛
пријеворнице
H1280

ל֖וֹ
—

ד בָּדָ֥
усамљено
H0910

נוּ׃ יִשְׁכֹּֽ
пребивају
H7931

Ustanite, idite k narodu mirnom, koji živi bez straha, govori Gospod, koji nema vrata ni prevornica, žive sami.

וְהָי֨ו32ּ
и–биће
H1961

ם גְמַלֵּיהֶ֜
камиле–њихове
H1581

ז לָבַ֗
плен
H0957

וַהֲמ֤וֹן
и–мноштво

מִקְנֵיהֶם֙
стоке–њихове
H4735

ל לְשָׁלָ֔
пљачка
H7998

ים וְזֵרִתִ֥
и–расејајем
H2219

לְכָל־
на–све
H3605

ר֖וּחַ
ветровљене
H7307

קְצוּצֵי֣
оне–подрезаних
H7112

פֵאָה֑
брада
H6285

וּמִכָּל־
и–са–свих
H3605

יו עֲבָרָ֛
страна–њихових
H5676

יא אָבִ֥
донећу
H0935

אֶת־
—
H0853

ם אֵידָ֖
пропаст–њихову
H0343

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

I kamile će njihove biti plen, i mnoštvo stoke njihove grabež, i rasejaću ih u sve vetrove, one što se s kraja strižu, i 
dovešću pogibao na njih sa svih strana, govori Gospod.
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ה33 וְהָיְתָ֨
и–постаће
H1961

חָצ֜וֹר
Хасор
H2674

לִמְע֥וֹן
боравиште
H4583

תַּנִּ֛ים
за–шакале

שְׁמָמָ֖ה
пустош

עַד־
на
H5704

עוֹלָם֑
векове
H5769

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

ב יֵשֵׁ֥
живети
H3427

שָׁם֙
тамо
H8033

ישׁ אִ֔
човек
H0376

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

יָג֥וּר
боравити

הּ בָּ֖
у–њему

בֶּן־
син

ם׃ אָדָֽ
човечји
H0120

ס
—

I Asor će biti stan zmajevski, pustinja do veka: niko se neće onde naseliti, niti će se baviti u njemu sin čovečji.

ר34 אֲשֶׁ֨
која

הָיָה֧
дође
H1961

דְבַר־
реч
H1697

יְהוָה֛
Господња
H3068

אֶל־
ка
H0413

יִרְמְיָה֥וּ
Јеремији
H3414

יא הַנָּבִ֖
пророку
H5030

אֶל־
о
H0413

עֵילָם֑
Еламу

ית בְּרֵאשִׁ֗
у–почетку
H7225

מַלְכ֛וּת
владавине
H4438

צִדְקִיָּ֥ה
Седекије
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
цара
H4428

ה יְהוּדָ֖
Јудиног
H3063

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Reč Gospodnja koja dođe Jeremiji proroku za Elam, u početku carovanja Sedekije cara Judinog, govoreći:

ה35 כֹּ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–војскама

הִנְנִ֥י
ево
H2009

שֹׁבֵ֖ר
ломићу
H7665

אֶת־
—
H0853

שֶׁת קֶ֣
лук
H7198

עֵילָם֑
Еламов

ית רֵאשִׁ֖
почетак
H7225

ם׃ גְּבוּרָתָֽ
снаге–њихове
H1369

Ovako veli Gospod nad vojskama: Evo, ja ću slomiti luk Elamu, glavnu silu njegovu;

י36 וְהֵבֵאתִ֨
и–довешћу
H0935

אֶל־
на
H0413

ם עֵילָ֜
Елам

ע אַרְבַּ֣
четири
H0702

רוּח֗וֹת
ветра
H7307

אַרְבַּע֙ מֵֽ
са–четири
H0702

קְצ֣וֹת
краја
H7098

יִם הַשָּׁמַ֔
небеска
H8064

ים וְזֵרִ֣תִ֔
и–расејајем
H2219

ל לְכֹ֖
на–све
H3605

הָרֻח֣וֹת
ветрове
H7307

הָאֵלֶּ֑ה
ове
H0428

א־ ֹֽ וְל
и–неће
H3808

יִהְיֶה֣
бити
H1961

הַגּ֔וֹי
народа

ר אֲשֶׁ֛
у–који

א־ ֹֽ ל
неће
H3808

יָב֥וֹא
доћи
H0935

ם שָׁ֖
тамо
H8033

י נִדְּחֵ֥
прогнаници
H5080

]עולם[
—

ם׃( )עֵילָֽ
Еламови
H5867

i dovešću na Elam četiri vetra s četiri kraja nebesa, i u sve te vetrove rasejaću ih, tako da neće biti naroda kuda 
neće otići prognanici elamski.

י37 וְהַחְתַּתִּ֣
и–престрашићу
H2865

אֶת־
—
H0853

ילָם עֵ֠
Елам

י לִפְנֵ֨
пред
H6440

ם אֹיְבֵיהֶ֜
непријатељима–њиховим
H0341

׀וְלִפְנֵי֣ 
и–пред
H6440

י מְבַקְשֵׁ֣
онима–који–траже
H1245

ם נַפְשָׁ֗
душу–њихову
H5315

י וְהֵבֵאתִ֨
и–довешћу
H0935

׀עֲלֵיהֶ֧ם 
на–њих

רָעָה֛
зло

אֶת־
—
H0853

חֲר֥וֹן
жестину
H2740

י אַפִּ֖
гњева–мог
H0639

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֑
Господ
H3068

י וְשִׁלַּחְתִּ֤
и–послаћу
H7971

חֲרֵיהֶם֙ אַֽ
за–њима

אֶת־
—
H0853

רֶב הַחֶ֔
мач
H2719

עַ֥ד
док
H5704

י כַּלּוֹתִ֖
их–не–истребим
H3615

ם׃ אוֹתָֽ
—
H0853

I uplašiću Elamce pred neprijateljima njihovim, i pred onima koji traže dušu njihovu; i pustiću zlo na njih, žestinu 
gneva svog, govori Gospod, i pustiću za njima mač dokle ih ne zatrem.

י38 וְשַׂמְתִּ֥
и–поставићу

י כִסְאִ֖
престо–свој
H3678

בְּעֵילָם֑
у–Еламу

י וְהַאֲבַדְתִּ֥
и–уклонићу
H0006

ם מִשָּׁ֛
одатле
H8033

לֶךְ מֶ֥
цара
H4428

ים וְשָׂרִ֖
и–кнезове
H8269

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068
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I namestiću presto svoj u Elamu, i istrebiću odande cara i knezove, govori Gospod.

׀וְהָיָה֣ 39
и–биће
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
на–крају
H0319

ים הַיָּמִ֗
дана
H3117

]אשוב[
—
H7725

יב( )אָשִׁ֛
вратићу
H7725

אֶת־
—
H0853

]שבית[
—
H7622

)שְׁב֥וּת(
робље
H7622

עֵילָ֖ם
Еламово

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

ס
—

Ali u poslednje vreme povratiću roblje elamsko, govori Gospod.
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